


al‏ سند pl‏ هند 


Sy 


هنداوي 





رقم إيداع ۲۰۱۲ / ۱۹۸۳۰ 

AVA ٩۷۷ ۷۱۹ ۸۰۲۸۸ تدمك:‎ 

مؤسسة هنداوي للتعلیم والثقافة 

المشهرة برقم AMT‏ بتاريخ ۲۰۱۲/۸/۲۹ 

إن مؤسسة هنداوي للتعليم والثقافة غير مسئولة عن آراء المؤلف وأفكاره 
fay Lalo‏ الکتاب عن alza ol‏ 

۶ عمارات الفتح» حى السفارات» مدينة نصر ۱۱۶۷۱ القاهرة 
جمهورية مصر العربية 

تلیفون: ۲۲۷۰۱۳۰۲ ۲۰۲ + فاکس: ۳۰۲۰۱۰۸۰۳۲ ۲۰۲ + 
البرید الالکترونی: hindawi@hindawi.org‏ 

http: //www.hindawi.org الموقع الالکترونی:‎ 


رسم الغلاف: حنان يغدادي. 


للتعليم والثقافة. جميع الحقوق الأخرى ذات الصلة بهذا العمل خاضعة للملكية 


العامة. 


Cover Artwork and Design Copyright © 2011 Hindawi 
Foundation for Education and Culture. 
All other rights related to this work are in the public domain. 





الحتویات 


se الفضل‎ 
الثاني‎ jaälı 
són penal 
a الفصل‎ 
acl All الْفَصْلُ‎ 
¿salio 


و و GB‏ و 


الخطاف 


Jan الفضل‎ 


Jia (1)‏ الرّبيع 


er اليؤاء صخرا‎ JA Lega — الْحَقيقَة‎ je — كان‎ ee e de alll جَاء اول‎ 
le خَالِيَة‎ Gale سَمَاءَهُ‎ FI 


35 سَطّعَتَ الشّمْسُ؛ Nai‏ 55 بنُورهًا 1431855 Ae)‏ وَسَخنت el‏ 


ES‏ أغني: os‏ الزّمَرء meh‏ هي: 325 ENS ai‏ د 
رن ¿són el phd EBEN:‏ في ¿all Ja 13 533 La‏ 


2 9 


A الصّغير)؛ اجه‎ Jill كمشيّة‎ Bobs في مشيّة‎ ile شي‎ hss) ol e 
183,4 


- 


n 


gal ¿5 )۲( 





< z 
ا‎ 1 


1 ay هر ?7« مره‎ 8 a AO. ee eS neh BS Peres 
lbs وعادث إلى‎ Ls GE, SS بَعْدَ أنْ‎ e بِأَصْوَاتٍ‎ y SEG 


القدیم. وَجَاءَ خطافان. فوقفتا JE‏ مَخرّن غلال قدیم مَهُْجُور نسجّت العَنَاكبٌ gs‏ 


بر ۵ ر ت o?‏ ری كوس bo‏ 6م so‏ 88 مر زر ور gf once‏ © 
قوق سَطجه. Ellas‏ کل „ei Logie Biel;‏ أن العش مك لها وخدها. فقالت aly‏ هند» 


‘ ons oí 8 دج‎ ae -07 Ss YY Se 283 e ió Er 
¿dos فَقَدْ‎ ek صاحب‎ So Chal lg Gal الرّيش:‎ dla وهی شقراءٌ الرَّقَبَة‎ - 


کو وه وی رمه و ريه oz.‏ فو 
es‏ 


caló cl]‏ ولا حَق al‏ فيه إن ss e‏ أَنْ آعیش فيه. وَقَدْ JE S56‏ امتلاكه 
ضیت dis  ِتْيَبَأ al‏ تفهمیت؟» 


و 


I Já 


ce 


مار RCE‏ 
(۳) 85195 الهند 


== یا 4 هند»‎ — lads ils gelb Ga chy ¿Bl سند»‎ As RER SEE 

وَلَيْسَ Se‏ الْعَدْلٍ وَلَا bo‏ الْمُرُوءَة Sh‏ تفتصبي عشي as‏ وَعُدْوَانًا. ee‏ 
- التي Gaal KK‏ ب «وَوّارة الهند» - قذ dias‏ لي ás‏ امش بل آن تَمُوتَ في Gas,‏ 

لح 

añil ois ¿os (£) 


ر 2۶ ۵ رم و9 


آلا yd‏ فيل موقا dls‏ لي AGG!‏ غشي» من بَعْدٍ oaks‏ وعد sal Big‏ 
فاتخذیه دَارَكِ (مَذْزلك)» متّی غذت ای الوّطن الْعَزيز. وَلَيْسَ Yelle‏ 
Gail‏ الذي ف داخله. hall Ss‏ — 335 دك - Big‏ ما تحن 


rs‏ الزیش 


Ske (0)‏ وَخِصَامُ 

i) عضبی‎ iss GAS os Ar ista 6 a هند»‎ Ar فَرَفَعَتْ‎ 
LS - لي‎ alle 544 c hall هَذَا‎ a ls قيمّة عندي.‎ 8 dl «لَيْسَ‎ (Ge > 

Sul ss a‏ ة (الکلام الْهَازِلٍ الْكَثير sill‏ لا 


«(di E 


2 


2 


BG eS úl asis في عِنَادماء وَفَكَحَتْ‎ E وَتَمَادَتْ 0 هند»‎ 


«us th إلى عتاب‎ Bathe یر‎ (i 5) ريشا‎ 5 Sth و‎ Las GK. 
58 WE) pia مخ‎ PEA یاه 5 تحاول‎ Je ATTY sepa سند» من‎ als BGE 
أخذة متام هذا الك رفوت ام‎ slab على‎ BS NET غير ا وَرِضَاهَا)ء‎ 


% 


ES sly ؛‎ EN] 


GLA عُصْفُورْ‎ (1) 


vee 


3) لَحَاجُهُمَا )315 عِنَادُهُمَا وَتَمَادِيهِمَا في الْخْصُومّة)-‎ Hal ás - تَتَشَاجَرَانٍ‎ Kl; 
في عواقب‎ ll بر‎ «KAM pas al خطاف مهد‎ Gag GLA er 


A 


الأمور. 


Be G ONES 135» : سئد»‎ eh 4535 فَسَأَلَ‎ 


ا تج و ox‏ 


فقالت GAS asis als‏ عضبی 35365 Ar 5b‏ هند» قد er el‏ (أخذتة قهرًا 
Tal Ghd sas (Lily‏ عمّي «رَوَارَةِ الهند». وقد as‏ لي sbi)‏ یاه بلا LE (JLS‏ 


aia) ف خضومتها)‎ 2 pal) َجاچها‎ y di; على عنَايمَا.‎ año ly Sal وقد‎ a 
hall 41 هه قَائلَةٌ: «لَقَدْ وَصَلْتْ‎ ih Gabi وَ...»‎ al الْمُعْتَدِيَةَ‎ ab os 
بخیظ‎ Us) JE من‎ ely Gust ره 8( على أي حال وَسَتَرَيْنَ مَاذَا‎ 


بك من dolar E‏ حين ead‏ ژوجي: ERST‏ تاکن « 


Es 


All Gata )۷( 


¿Las‏ «عُصْفُورْ gie ash SGU LAN‏ كك هند» JE‏ 35 فیما تدْعیه (فيمًا تَرْعُمْ 
e... : a‏ با 


TT ee (Gi das I Ge 3 Hits وش‎ 
Ta ergo تن مش‎ - 


ga Hs (A) 


an aly‏ سنل » داي زوجها. lish;‏ عو ato‏ تخالف نصدكته 
وَشُورَاةُ (مَشُورَتَهُ), وا ا a 5) BSG ee Ba‏ 
& عر ue‏ رە 


OS call 
al - AE a dar AN مه‎ 
ومي مَحْرُونَة اقل — وَطارّث في الْهَوَاء‎ — Ass روجها (خضعث لرآیه)؛ ففتحت‎ 
طعي د ةد‎ re we 
بزوجهاء الذي سبقها؛ حتی آدرکته.‎ Gal 


۱۱ 


الفضل الثاني 


وَكَانَا يَطِيرَان في ن 
„sah 13‏ ن GK gill‏ فیه)» tere erg ols‏ ولتي ییا إل AGS‏ یاه - GK Ss‏ 
GLU le fe - e a al‏ في alo‏ — وتان ¢ )53% eis‏ 


K‏ منهما SL Ley‏ کر وَيَدوُه) في abl‏ ویقیضان على ما alas‏ في Sell‏ من 


a 


Aly لِرَوْجِه‎ «GLA قَالَ «عُصْفورُ‎ sd 15) Ss quad dah الرّاقصّة في‎ asi 

له لش ف فز بای - أن A‏ (تتصؤري) مق ما شد به يم 2 

ol Sin انظري‎ saad حِينَ آهتدي إلى وکر )2 غش) ماد‎ ge 
ثریدٌ؟»‎ Sas ۱۱ a 


3 
2 


6,6) مُستقرّان حَيْتْ هُمَا‎ Legal مَنْ يَرَاهُمَا‎ J] فَيَُيّلُ‎ 129385 ä 


39 


2 


1 
\ 


ال 


ja لا‎ 


* xf 





sas الخش‎ (7) 
مَهْجُورَة قديمَة‎ 8406 Je (hi ch Al ab UG Ss > في طكانهماء‎ gl end 
وَقَالَ «عضفی‎ as بجانبها)‎ IS) حَاقَتِهَا‎ Je ¿ui ¿ss بها.‎ ES 3 

¿Le E) ee‏ مگان ewe‏ وان تكله Gin‏ فيه من فا 


هه dll A‏ هي - US‏ 5%( و ls‏ بها 


2 


لسعیدان» مُسْرِيحًا a lal‏ ن (فزخانار ن). 


و الجَدید ded)‏ من عش «ام هند»» 2.5515 Eh‏ 


و 
عصعور 
Oo‏ 


vé 


äh‏ الثاتی 


هش iy‏ سند» لروجها وَيَشْت Leste‏ وتفطت)» و 4 صفقت gis (als,‏ 4 
الْمَگار ن الْخَرب. Studs‏ کل دا djs ut (gall wi‏ 5 
Kal; Las) ENE nas Li‏ قَريرَة الْعَين: دما أَبْعَدَ َظَرَّكَء وَمَا abel‏ 


2 
۶ u, 


تَوَفْقَكَ! فَإِنّ Gogh‏ الصّغَارَ لَنْ يَتَعَوَضُوا للريح؛ في هُذه cl ja‏ 


As (£) 
Spee: Söll. (Sé i234) مُسْتَمْلَحَةٌ‎ Sie 84,35 US as 
ويت ويث»‎ ER افيه‎ ght 155 ویت ويت‎ «Ey «ویت‎ ea 35 هذا‎ ae a 


ee 


)0( بناء 


Een 2 AN oF 8855 laa ase Of BLA? one on ñ‏ وعنت (خطرّت) 


6 لب 2 


Abs‏ فقال An‏ سند» روجه: أَتَعْرفِينَ cs Gig‏ فک يا غزيزتي؟ 
ني és‏ 3 اهاز الْفرْصَةٍ ae ss Hat a a Yo a E) a‏ 


2 oo Jo رم‎ 


Reue ex lak ¿dal las ¿ 5 ne 
الْعَمَل!»‎ all (تَعَالَ)‎ da عزيزي.‎ GE «صَدَّقَتَ‎ asus AR ENEE 


a مود‎ 0 


ire دم یه ان‎ E دلا‎ 7 «rc Peak, Jus 
بتاء‎ 8 GEG Sue Rs گان‎ LS - (dei سيل من‎ 1) abled, a هذ‎ 


0 


la za dl is فَلَنْ‎ - (Lage) وَكْرَيْهِمَا‎ 


\o 


مع ااه 


فقالت aby‏ سند»: «صَدَقَتَ. يا عزيزي!» 
م يا ما Bhs‏ عل daha‏ من as‏ بَعْدَ أَنْ 6 بریقهما. 
ai Sats‏ كانَ isi pas ULE glee‏ ما LEN de - GÚN as,‏ وَالْمُتَابََةِ — 


(GE) dt JUN 034 ie في‎ Ir هو‎ 


ns 


o 556 )۷( 


ما آفشیه Elch) ers Lado‏ یلا4 عل الخزقة ia de cli‏ الموجورة 
y e Qld es‏ (بغنیان) منرورین. وَقَدْ شرا باسعاتة كلأ 
ug‏ ما قضیا La‏ & في E gall Ja‏ یز آخظة بلا جذوی FE)‏ 
6 . وَدَارَتُ inks Bere‏ 65553 عَنْ أَقَرَاخْهمًا الْمَرْجُوَّة ae A Lg Ús)‏ 
فیها)» وَكَيْفَ Gly al Bay, a‏ الََسُمَاءِ الْجَميَّة يَخْتَارَان لَها؟ 


كُمَّ أَسْلَمَا أَجْفَاتَهُمَا الصّغِيرَةَ N‏ في توم غمیق. 


ls 


as (A)‏ مَاطِرٌ 
وَلَمَّا بَا ار glas‏ هن ee a a‏ 
AN‏ فاترتین (ماکتتین) - من Al‏ النوم - ثم GbE‏ 14555 «مُصْفْورَ 
SLA‏ ومي isi 9S‏ تعاستنا في هَذَا الوم Lal‏ 2 الْعَزِيرً! لَقَدْ مطّت SUS‏ 


طول Woh Bitty tl‏ كلها بالكل ویس ف قَذریتا آن Jats‏ 6 طول 65 هد 
)4( فْرَاسَةٌ ii‏ 


وَلَقَدْ EL‏ فزاستي آمس, BS Ge‏ إلى الطیُور» وهی ab‏ على مسَافة قَريبة من 
ah‏ 


1١ 


مو 


jai )٠١(‏ الرّبيع 
ذفان لها eI a‏ وكات نك كنا A= GG‏ 
21 «ل ole‏ (لن (el‏ یا 5.3556 or‏ ْم یکت از 


CLANES يا عزيژتي.‎ gl قَائلا:‎ GSE ART GLA gia, Ls 


23 


Sts 33%; في الْقَضَاءِ.‎ GING: dus ر‎ Uns Sic ضعیف)‎ Shas) 3155 مه الا‎ Si َم‎ 
في رخلتتا زَا طویلاء ذون‎ BIS - Els LS — GL SSSI „Ric ali شوقتا إلى‎ 


Geol) sl الْكتيفة (الْعَلِيظَة)‎ Zus ASL وَالسَّمَاءِ‎ ball َعَم ِرُؤْيّة‎ a 
«(Gay as 


(۱۲) انقطاغ الْمَطّر 


43555 er — als LAI «عُصْفُور‎ disks Ed 25 od Al <i 331 قلیل‎ ag 
Jal fe oll جَادّیْن. وَمَا الا‎ Glas غشهما‎ Je ul; بهمّة وَنَشَاطء‎ ae = 


رت 


ñas all ely USI Ss 3 — staal إلى‎ stl الصاح‎ So - Au ai 


ر 


BS (Gli‏ بكثِير LEAT Ge‏ وّریش الطیور. 


۱۷ 


ES الفضل‎ 


ds LES )۱(‏ السرّور 


Ben Lass ¿Lily ب سند»‎ alr مقدار سرور‎ dé - آیها القاری لغزیز‎ — Js ولا‎ 
¿ai في بناء‎ dS Li zu; أَنْسَاهُمَا الْفَوْرُ‎ das ا‎ 
sea الْفَرَحْ؛‎ Legal وَاسْتَوْلَ‎ LO ن‎ Ji > هاتفين‎ digs oles sisi 
au ths 

() اسْتِحْمَامٌ خفن 


۶و عم 


qué J — 953 Y agate وَالِامْتِسَالِ؛ قامعا — على‎ BL جدیزان‎ Lagi كُمّ ذَكرَا‎ 
agai ن‎ y hg SE ls صَدْرَيْهِمَا في‎ (pads الْمَاءِء فَاسْتَحَما فيه‎ Lo 
al Sl تفا‎ le فَجَكَمَا‎ «¿ass alle طارا ٍل‎ ota 


ssi ds )۲( 


مه م2 


zo > 
325 بالرَاحَة وَالسَعَادَةء‎ } pene u «غصفونٌ‎ 585 


i af 


۶ رو 


— ¿no لها فیما قال:‎ JS Sy الْأَحَادِيثِ‎ SS سند»‎ AR Berger 
وکیف‎ Sohal Gaby de Use y ds موجه‎ is Sats یا ام یه = کف‎ 


rer 


JBL GN Gel eal 958 535 J) - الْهجْرَةٍ الْبَعيدَة‎ db في‎ - Gigs Bs Lal 


JI‏ هذه sil‏ لرْقاء Sal‏ ولِدَْا هت - يا ati obs‏ وَتَعَارَفتا جَميعًا في جَنَيَاتِ هَذِهِ 
LS‏ وامتلات es‏ بذِكْرَيَاتِ هَذَا الب Gai) ul‏ 
فلا عجب إا ات خن dió‏ وَهَفْت إِلَيْهِ خَوَاطِرُ «RK‏ 


ددع اسه 


Gass dé الْوَطّن‎ SS فان‎ Zah £550 Gi - سند»: «صدقت‎ eh فقالث‎ 
SAT SG في خشنه‎ Huss فيه. وَلَيْسَ‎ SLES الذي‎ SII وَلَيْسَ أَرْوَحَ لِتَفسِي منْ مَذا‎ Es 
de ul SI Gb dy ee El ond Ga Ob ما‎ 

(ob) ui) de ¿e كد اون الْحَبِيبء أن‎ 


Ss (£)‏ الْهجْرّة 
وما (Zak Soll) La Ss CORE Sail‏ ذِكْرَيَاتُ الْهجْرَة؛ قَدَمَعَتْ عَيْنَامَاء 


و ۵ 2 


fe 63‏ فراق الْوَطَن في 525 الْخَرِيفٍ ll‏ 


ولا 2435 — ¿són is tall gl‏ — من خنین zahl‏ إلى آوطانها؛ فَإِنَّ الْوَطَنَ حَبِيبٌ J}‏ 


de وق نفوس غرك‎ el Y عبد‎ RUE oia lo ds من تعیش فیه‎ OB تفس‎ 


Br‏ الإنسَان. وَقَدِيمًا قال le‏ الْعَبّاس بْنْ gl zeläll «ago‏ منذ al‏ ب ومتین من 


¡Gal ال‎ 
E  َرْهَّدلا‎ - ولا آری غَيْرِي لَه‎ iv dif In 
HES SAN LAS Sole a َحَبَّبَ أَوْطَانَ الرَجَالِ‎ 


دا دَكَرُوا e‏ 43585 غهود الصبَا فیهاء فَحَنُوا AKI‏ 


A نوم‎ (0) 


EE of one 1 YE “Ben Be a عون شار وه‎ tee 4 E ADA AA 
آمر الهجرّة‎ Kon سدد»»‎ eb الأمانة» قصَارَى جهده 3 تسلية‎ IIS Jas ولقد‎ 


dile‏ وَقَالَ (gl‏ فیما قَالَ: Ep‏ مامتا كثيرًا من £ المَبَاهج oles‏ الشُرُورِء قَبْلَ 


الشَّنَاءُ. ولا JU‏ عِنْدَنَا فسحَة de‏ الْوَقتِ GES‏ من آلام الْهجْرَّة  alr G‏ سند» — 


فلا تَجْرَّعِيء ولا يَشْغَلْ بالك End (a SUL N) AI A GME GS‏ في عُشتًا 
PN‏ 


las‏ ال يُرَفَهُ )3435( عنهاه ختی آنساها lo‏ شَعَرَتْ به pl de‏ وَاسْتَسْلَمَتْ 
EAT)‏ فْنامت. abs‏ «غصفور الا Kar‏ إت ا Lá‏ لصبّاح. 


cus ¿e 2531 (1) 


= 


< 
15 o 


LAL ¿sl وَهِيّ شَدِيدَةٌ‎ e as منم غشها. وم‎ pls 255 م‎ o 
335 aus َر‎ LE بها‎ ds ua ca, ghd y lid; egal Ja لاد َع‎ 
Aula (gate as سند»‎ AR وگانت‎ Wil في‎ Al سند» قوق الریاش‎ eh das 


Ez و‎ 


مُشْفِقَةٌ )15 (di‏ أن بُصیبها Jl‏ شوء. 


ció 


Alb )۷(‏ الَخْطَاف 

¿Ks‏ مور IE‏ يَذْمَبُ مُنفردا إلى الْخَارج Wao‏ بالقوت. ولا يَدَخْرُ وْسْعًا في 
کلب ادن Gabias ll al el all‏ 42355 

ya 4355) (A) 

igs الْعْرْفَةَ‎ Ga و وَمَكَذَا‎ BS اة‎ ll من‎ ie Gs عم‎ 5 ON Us 


AS (GU) Gals La وَظَلَّا‎ e وان بِصَيْحَاتٍ آولایمما‎ 


85S جواز‎ (3) 


€ 


¿Las‏ وو الهند» - ET — 053 SIG‏ أبيه شتا Ad,‏ مَشَيْتْ Je‏ جلي يا 


ایو ات اه ال خی وا نان 


فقال ei dí‏ 365 السَنْد»: = من صوتك - يا 


اانا بضراخك!» 


il > sy di, Allah‏ غاب أبي US‏ غاب ا في هَذَا التَهّار. فمتّی 
يَعُودَانَ؟» 
als‏ نی ae‏ میت وله باقن وی ها A AAA A‏ 


الا ae‏ ا س قد «la‏ 


2322 


Cag Eu (۱۰) 
«! eS ؛ فَإِنّي‎ ll Se Lal منهم: : «أبي!‎ pee 7 فصاع‎ | 
G lal 114 Usb Ge bite روا و «غَرِيبٌ آنْ يَعْيبَ‎ Ju a 
> Ga يتم‎ aly 
(ésa ei ai ee 


\ 


es 


gle ¡ás‏ روا السْند» aa» o‏ مَسرورینَ: : «وا 


sb 515 )۱۱( 


2 
أ‎ - o 3% 


(sub LL ) سند» 33 حضرا في منقاریهمّا ;31 آولادهمَا‎ alg BLA Sa 585 

«deeb Bil م تَشْتَهُونَ من‎ Usa; is 33 — AI ER Ss فقالا:‎ 
Ab 45 - في َرَو غچیب‎  ٍماَعَّطلا‎ JE li ale A وفتخ‎ 

a 


Era 8? 89% so - 


«Gaga il (ممستعدّین)‎ gis مدهیدین‎ gel غمضوا‎ 


E 


۳۲ 


Gite e رَاشْدِينَ في‎ ús (<a) Sl 0 5 ۳ — Sl, tec ais RATE) 


5 o 


A‏ أَطتکم تغرفون AI‏ ف ce aa SE Goths‏ لا مالغ وا حُسْبَان 
(وَقَم تا ما م 285 یدوز als a il a‏ وف «(BS gid‏ 


patel SUL eis‏ وطار الوم من agile‏ وأقبلوا على pagal‏ يَسْتَمِعُونَ dy‏ حَدِيثها 
AAG aägl 3 picada‏ 3345 شدید. 


cee 97 ده‎ cc 


فقالت لهم » abs‏ سند» 3 A‏ عَلَيْكُمْ ما Go WI S55‏ الْعَجَائِبِء IS‏ تفسخوا 
Ks Gi‏ في hall‏ قَقَدْ جَهَدَنَا all‏ 


2 5 


لتق الصا بَعْضُهُمْ ببَغض. وَفَسَحُوا agi‏ مگاتین في هم الصّغِير. 


ع 
o‏ 
\ 
3 
0 


a 
ak sa في‎ - Ble E88 38: Ars (gil. J سند» 5935 «أضغوا‎ aly Sat 
إفي طبقاب الجذ):‎ lo As e — Só — Shedd متزل كبير؛‎ JE — 


G 1 aS ai ! BR) 


فعولت عن jes By‏ 35 تا llo‏ في طريقي یذ SEN‏ ما AES‏ 
وَمَالَنِي )3 )» coil ai‏ وَحُرْنًا. 


so هَوْلٍ‎ Gl آتغرفون‎ 
انكل‎ y تكن‎ U Lill y ght خن‎ yale, dé خطافا ضفیا‎ ii 
stk, sólo فلا‎ ot ass Lis ee | Ust 585 
(Gia dis) 2525 seal Sy Keil 255 col, far (Es UG (لا‎ 


a RISAS‏ و وو عرف 
| | 


dis يتجده‎ SG ‘ 


Eloy £_ 


LES „all Mesa فلو‎ NE la سند» إلى هذا الك هن‎ eh one Es 
ÁS eal A E المشکین.‎ er. thal GUS Je وَرغباء وٍشفاقا‎ 
JE (ظَهَرَ‎ polars JE 155 pial C3541 الهند» 515505 السّنْدِهء وَعَقَدَ‎ ۳» 

«¿cal Su لسماع بقية‎ “i FORST IE (Aas 


vé 





Eid — A - صوتها‎ de عرفتها‎ Say سند» حدیتهاء قائلة:‎ an ar 
حَدَّفتُكُمْ عنهاء وَدَكَرْتُ لَكُمْ انها اعْحَصَبَتْ غشتاء بَعْدَ‎ Te eh نها صدیقتی‎ 


of oF 


ae sl SI‏ > 585 في مَخْرَّن JI‏ الْقَدِيم. 


Zu 
من بَغي‎ (55% a) hs fui gb تخت يلك مل لخن‎ 
صديقتي, وَغَفَرْتْ‎ ds ea الفكرة الا‎ 5h معان ها تسیت‎ ASG 36325 


zes 


لها عتادماء وَذَكُوْت أن a‏ جَدیرات أن 
ew‏ في الشَّدَائدِ ‚zul; ai‏ 


(A)‏ أَسْرَابُ الْخَطَاطِيفٍ 


(Bit) Spas صَوْتِي‎ Yel - وصخث‎ le والعطف‎ dl قبي بالرحمَة‎ Sat 


ee 3 ger 


بأضيقاتي من الْخَطَاطِيفٍ. sles GSI‏ - في és - Yi‏ الْقَضَاءُ Salat‏ )$521 
(igs,‏ وضاق JE be‏ رُحْبهِ (برَغم اتساعه). 


di 2 <‏ هوت ور EL oe‏ ار 02-28 gt‏ ه cours‏ ره رم 
فصحت فيهن قائلة » نتن اولاء تزین ما اصاب آختکن دا هند». فخبرننی کیف 


320% 


a‏ ونقاذها؟» 

¿Vo ست مَرّات:‎ de ¿e الْكَبِيرَ‎ pole rear ای مه‎ 0 
الْمُهَذْبَ‎ all «عصامّا»: ذَلِكُنَّ‎ sot َضواتتا‎ ¿Él ح‎ ch es نَطِيرَ‎ Sl عندي‎ 
و طف‎ hed غاا فهو‎ GE | EAN] Lag الْعَزِيرَة.‎ BET هذه‎ Saul all Zahl 
«Lil st ES Gale 


موه و ر 


Ali‏ لها: sbi»‏ فیما قلت ee‏ خی 


3 


o 3% 23 


3 هند»‎ eb هي ذي‎ las (888 XL) سدی‎ ¿sl = = 


a 


sez ak‏ اه وو 
al»‏ 


فقالّت الْخَطَاطِيفٌ 5S)‏ «صَدَقتِ — aly G‏ سند» — ISLAS‏ تَرَيْنَ منْ وجوه S56‏ 


E v2 و‎ be 
a fy di )۱۰( 


„ll شَعَرَتْ‎ » Rall من‎ SSH هدا‎ ws AR Sab Lal; 
aad al Ss; cue era tal بصوت خافت: «لَقَدْ‎ gas فَقَالَتْ‎ 


.o 0 97 ل‎ 


«32541 SÓN ۳ inal) Si 5 نت‎ 


۳۹ 


Al aslı 


۰ 


aia الْمَتَاقِيرُ‎ )۱۱( 


< 


Ju‏ ضقن «GLA‏ گا 
di. ss‏ صَاحَتْ في أ Je ¿ll a ea‏ — 
ال ۱ 

scale G ِل ذلك‎ lg = MA EE 

فَقَالَتْ لَهُمْ: «إِنَّ مَنَاقِيرَنَا El — Sat us - ds Gl‏ إلى الْخَيْط 
of ais — hats, y‏ قوف عثی Mobis‏ 

als: zei BUE الخطاطيف هار دكن :لد‎ ¿Las 
السدید.»‎ 


ما 


asi «عُصْفُودُ‎ (\ y) 


- مه و Boge‏ 


وجاء «ضفوز a‏ 3 هذه sn‏ 325 زوج و al‏ هند» وَحَفِيدٌ «أبي «elsäll‏ الملقب 
„ai‏ اْفزتوس». صاحب لمیر er ¿sl LS ir‏ 
ss‏ لرَوجه؛ وقد Wr sais (La La) sh des dl gr‏ عن 


o. 


Bis as‏ لها قزب خَلَاصِهًا من الْمَأزق الْحَرج. 


Lo abi )۱۳( 


جه 2۶ ٩‏ و 


— Ey, وَجَدْتُ في هَذَا سَلْوَى‎ SN — وَإِحْصَايَهَا‎ a ك تبي عد‎ Ar 


» als ثم‎ walt ال‎ Je (& 15) 385 قد‎ ths 
dell سَطح‎ Je إِسَارمَاء 55 تَقَرُ‎ de ق‎ 11 EA] 


9.7 o 
( ES «sia ۾‎ 


دروو vt‏ و 
)€ \( شک el»‏ هند» 
KEG‏ انتقی به JI NS‏ هَذِهِ as al‏ فرح sayy)‏ بخلاص ab‏ هند». وَأَعْحِبُوا 


E‏ و 


براي امهم السديد. 


۳۷ 


فقال لَهُمْ «غضفور ald‏ «وَلَوْ سَمِعْتُمْ SN ele th Sb‏ على صنیعها 
ا 

o 8‏ ناما oll ¿al Uy sdb‏ - ما oS rs‏ الصَّنِيعَ All‏ تفضَلّت به 
عي ون أَنْمَى لحم - يا آضيقائي فتطت ايل طول شري ققد نك le‏ 


of 303 


le‏ — هالة لا EK las - A‏ أذري de e Ques‏ بَعْدِي!» 


CSS‏ و ه4 ر 
dibs (10)‏ «غصفور الحّنة» 


قَدْ بَكى «غضْفور sll‏ حِينَ سمع AS‏ ژوجه؛ GAGS WLS‏ في 4335 وَتَهُوينِ 
ile Lac‏ حتی شري (pall Ge Gas) Ge‏ ومکن 4255 «(dis Slab!)‏ وأفوح 


Ze وه وف‎ Y. 390 


as Gas Ge), die 35) 4695 

356 Beall بلیغا یل على‎ UES وَشَكَرَ نا صَنِيعَنَا‎ chit 5553 J] صَعِدَ‎ A 
المالش.‎ GS — الأصفياء‎ ope Gi - Ge بقوله: «... فلكم‎ los Goths aid وقذ‎ 
GaN J) SLAs, واعترافنا‎ 


3 z 
sey o ye A en ee 
س يعد‎ (Lo aly مع‎ das تَحِيّة. ثم شاو قصفوز‎ Gas) بلاغته‎ JE cs قذ‎ 


z 
o 


3 شاکریُن!‎ hue ان‎ 
AT a قصّة شائقة! كقّة!‎ ¿e Ql Ly سَمعُوا:‎ La مُعْجَيِينَ‎ RA] Are ¿Las 
doña rai ها‎ 


YA 


we Las Al 


a das (y)‏ الْفدّاء» 


as «999554! ب «عُصْفُور‎ BR — الْفدَاءئ»‎ ES Mal ial, ان الْهِنْدِ»:‎ Ju 


RARA 


Sal o pbs ¿E y Wi Eds ill pl ان صَدِيقًا لتفثال‎ - LN als 


في ae sits ÓN‏ تسوك أن aba Cees‏ آز در نا ما من 


فَقَالَ «خضقور EN‏ یا Gals‏ الْعَزِيرٌ. gl sal‏ ذَلِكَء ds‏ 55858 العُذر إِذَا 


تسیث؛ فَقَدْ Y JS‏ — 3551 ما مغث هَذِهِ KS = Aal‏ مَنْ في lb‏ من طبر 


0 woe 


وحیوان وَحَشَرَة é ple Je e‏ بهذه القصّة. 


aE 
تست أ‎ 2 


ot 


و db‏ وَإِحْوَتَكَ حدیثی all‏ د بهذه ¿ls Bl‏ نْ كَانَ عَحَبى لا )15 2385 
ونسيت انك وإحو Er‏ وون عجبي eerie‏ 


ad‏ تفص aie‏ - ند ولاتك ET E‏ انش رها 


cl (Y)‏ الْمُحْسِنُ 


Ba dais ا‎ Lisl, القصّة الشافقة.‎ ab plac «زوّار الهند» وَإِخْوَتِهِ إلى‎ G54 BAU 
چم‎ 


‚all Zub, وف‎ al O وغابر‎ © N LE بهاء فیقول:‎ 


5 A yee u en: E. ۳4 2 ۳ et Bio Oe NS 2 رخ‎ 
¿e sta ِالْفكَرَاءِ‎ Shy oi A JE والاخسان. وَالْعَطْفٍ‎ EL مَوْصُوفٌ‎ 
lady! بَنِي‎ 


۳ 
و‎ «E 


¿Ls Yu (£) 


dal Sb Lib‏ عارفو َضْلِهِ يمالا كبيرا؛ al Glide‏ وكخزيةا al‏ وَکسَوا 


(5A) ars] خالص التضار (منّ‎ da رَقيقاء نسجوا وه‎ GGL yes 
ee — ae a 335 من‎ JSN hg! 1560 
She Jai JE قَصَنَعُوا منْهُمَا عَيْنَي الما‎ 





Gall al من‎ (Ea) سس« 1 تيف‎ en اح‎ 


907 وم 


cael AN Ll 


dá dl (o)‏ الصَّفْرَاءٌ 
وو 


وکان oh‏ الفدّاء» Salad)‏ ب «عصفور الفزدوس» بحلق س زات ليلة في الحو )535 
EP‏ سر og STE Sc a ER Gok ES IT‏ 30 - 
وَيَسْتَدِيرُ في atch‏ كَالْحَلْقَةِ)» وَكَانَتْ ,145 لحطاطیف قَدْ JE‏ السُفرء مُذذ شهر 
وَنِضْفٍ JE Gals gd‏ عَادَتها في ال لهجرَة السَّنَويّة إلى «jay‏ 


ره ور En OS ae he‏ ال ا zo,‏ و 7 
ولم یعوقه عن الذهاب ae‏ رفاقه إلا فرط محبته ووفائه لنبتة ظريفة من عیدان 


5 


\ 


P 


الْقَصَبٍ الطويلة. تَعرّف بهاء وَسَكَنَ Lgl‏ في Led‏ الرّبيع» وَكَانَ ail ge pis‏ — 


N 


2 


5 چ ت‎ one 


Ri‏ الْقَصَبَة 
A A AS‏ 
Keb Ib; sla is‏ بها طَوَالَ All dad‏ 

BLS 5516 a Te‏ إلى «مضرّ». 

وَحَاوَلَ 2b‏ لُفداء» Gl‏ يري Gadi‏ بالطَّيرّان all das‏ يَسْتَطِعْ إل هَذَا سبیلا؛ 
je Jae SÓN N‏ مُفَارَقَة مَكَانِه. 


8 Gy wee - ATT 
للتمتع 3 الاهرام والنیل. بَعْدَ‎ ll شوقه إلى‎ hal 


y 


ماع 


- 2 ام‎ o 


EAS 


+ 
اح 


cios 


فراقهاء كاتا GES Sie‏ عَنْ مضاخبته في رخلیه. 


peo! تَمتال‎ (Vv) 


of Bs, zo? wie مر‎ ¿Ba Eh oe ES Bol. A Zn er 
لَيَهُمَ بالنؤم‎ ls قَدَمَي التَمْتَالٍ.‎ G6 sib Ei SI JE على‎ SIGH AL في‎ Ls 
عادة الخطاطیف حِينَ تَنَامْ‎ fe — Gals تخت‎ dal; واضفا‎ (bicis ale 6555) 


4? 


sos a 5 co‏ و gf Be‏ - - 9 .7 9 رم و - و 
— )15 بِقَطْرَة من الْمَاءِ تسقط Gas le‏ قطرة ‚EG ¿5h gar db‏ 


ale رَس مِدْخَنَّة‎ I آن يآوي‎ sins مفارقة التمتّال.‎ de (مَهْرَيَا)‎ IÓ یر‎ all 


۳۱ 


de aly آم سند‎ 
الما‎ Es (A) 


o 6‏ 
و 1ه ,2 و 


- 398 ر‎ ¿0% ae a رفظ‎ ¿A ss. q- 
SR El التمْثال؛ فرأى‎ e حَتى خانت منه التفاتة إلى‎ o ae Al Osh 
SE على‎ (gia BEEN ots فيهما )3588 في‎ 


مه £0 


za dai (4) 


< 
94 ره 


ose Sal‏ «أبى الْفدَاى sels Las‏ وَسَأَلَهُ عن قصّته. 
O ES A‏ 5 عط ة عن N tees A Boy‏ 
فَقَالَ JAN‏ فیمّا قَالَ: «لَقَدْ عشت BUS‏ سَعيدة. وَلَمْ تذرف al) Gide‏ تسیلا) 


dass‏ وَاحِدَة؛ لأنني al‏ آغرف a Le‏ له الناس من بُؤْس في هذه الذنیا. Lela‏ حَانَ 
حَيْنِي (مَوْتِي)» وانتقلت Go‏ عالم ed sil olga! e Y GSS)‏ - وَأَنَا de‏ 


U EIG مَضایب الدّاسء‎ de as ما‎ - (YL) هَذَا لاژتفاع الشاهق‎ 
alas! Ge الْمَصْنُوعٌ‎ 





۳۲ 


907 وم 


cael AN Ll 


all dla ۸۰( 


2 جح و‎ uch. 


(las‏ اری فقيرة اومله (امراه مات روجها): کوب at‏ يكز 358 ans‏ ولا تا تفر 
Se 3) (sil ee B35) de asi,‏ التي Mat)‏ و ٠‏ هي iis‏ 


jing sah اج عن‎ „ach sks ميض‎ Jos dd dash تا جلك‎ 


Gals Já‏ (توصلها) إِلَيْهَا مَشْكُورًا مَأَجُورَاء لِتَسْتَعِينَ  JE — gic‏ مَداوّاة 


gel 7 )۱۱( 


SE بإِخْوَانِي الّذِينَ سَبَقُونِي إلى «مضي!‎ gai J sei La» الفتاء»:‎ git» Ui 
عاطفتك.‎ 3 al وَمُشَارَكَةٌ‎ «¿Bs gh لرك وَإِعْجَابًا‎ Sub ¿Ln هذه‎ as Aa A 


ومعاونه anise) e fe al‏ برغم قَسْوَة الْجُوٌّء وَاشتداد الْيَرْدء وَكَرَاهِيتى ي JHE‏ 
baer‏ ری de‏ بَعْضِهِمْ م EN bat‏ 

فما ان ان وَلَدَيْنِ > من yl JA‏ رَمَيَانِي في AN‏ الْمَاضي بالحجَّارَة 

حِينَ «Us‏ ولولا La‏ 653 به - pia.‏ الْخَطَاطِيفٍ - من مَهَارة 421595 تادرتین في 
Es od‏ بي ۱ 

aa ونس. اون‎ oll غنیه من‎ By الل القریض‎ LT yess 


ees 


(CRS تشتك ولا‎ Y) ولا تبتفس‎ ale 5585 فلا‎ (U) 


- 


u PR eee een 
العقبقة الثمينة‎ (yy) 
د مد‎ 


۹ 1 och reo ale سک‎ KF هیده‎ 21 Le و‎ 
وَمُرُوءَتَهُ‎ dile dí 5035 (ill خلقه وازتیاحه إلى‎ di) dias I فَشَكَرَ له التمتال‎ 


۳۳ 


có من مقبض‎ all بمثقاره‎ YESS Bail بالعقیقة‎ GÚN ha 
في مَگان‎ ass all Sail Si Gy de > = وهي في مذقاره‎ - Lo th تم‎ 
(Aa gall) بالقزب من شیر الْمَريض الْمَحْمُومِ‎ 


Qu 4 


PAN Sigs )۱۳(‏ 
وَلَمّا تماد aida, E JN Y‏ شکر لَه (ito) dio JO‏ وأخس sr‏ 
الْفدَاء» بِالْحَرَارَةِ والدّفء يَسْرِيَان في جَسَدِه برغم 549% الْجَو. فَسَأَلَ Fall GE JN‏ 

في ذَلِكَ. 
سيد : Y Sb‏ صنیع AN Go‏ $ وال AAA AI,‏ 


< 


آبث أَنْ oS ii‏ (للنوم) في 425 )4515( واطمئتان 


53 M 


ital الْكَاتِبٌ‎ )۱۶( 


ES «peer Y في‎ Zi SEEN صَدِيقِهِ‎ JE قبل‎ SGN ¿les وَلَمّا‎ 
التایخیته‎ Go Lists ممه ليله آخزی؛ لاون فتن‎ in أن‎ sit te; gel 
3835 إِنْمَامهَاه‎ de (يُوَخْرْهُ)‎ dy جوم‎ Esky بارعة.‎ Be pis قصّة‎ Ds, مشغولا‎ 
Eat - تری‎ LK — gh tad لتخمها‎ ¿E قال 2 بای داد (ختی‎ o ds 


«age JLS) JE — er See si من أي اللاي‎ 355 


OES Esty ¡le Ga; TEE صاجبه. وَبَكَى و‎ oal في تَلْبِيّة‎ Gl تَرَدّهَ‎ 


ali‏ 3 الجا shy es ali‏ الْفدَاء» ala,‏ آمره. 
وطار eg all za‏ وف منقاره SEEN SE‏ يقد أن 55 Ge;‏ من LS‏ وما 
ال ‘nb‏ بھا > As‏ بل حُجْرَ ه الفتى ls‏ 


alí وانتغاش‎ «Salt ale تشجیم‎ a SF Gud التافوكة‎ ong! وان‎ 


ve 


Jul (penal) 

و ارم 2 
S441 (10)‏ الْبَائِسَةٌ 
وان الخطاف Jl‏ صاجبه ya‏ لِيُودّعَهُ, مُستأذتّا في Aal‏ إل «peer‏ ولك SEEN‏ 
5% مره N RT‏ سره ری ای ee‏ 
le all‏ الرَجّاء أن 86( aL dae‏ ثالثةء GL! haga! pl‏ من «N añ‏ 
وَيَحْملَهَا إلى فتاة فقيرة فَقَدَتْ عابلها (گافلَها الذي (LEE Sais‏ وگاد اليس — de‏ بَعْدِهِ 
— أَنْ یَقتلها. فقد آغوزها الْكسَاءٌ وَالطّعَامُ (أَعْجَرّمَا أنْ 1625 (Sally quid Je‏ 
وَحَرَمَهَا Sol‏ وَالْجُوعٌ Cub‏ الْمَنَام. 





مر قاس ۶و 2-5 see Le oe‏ 22° _ و لدان مدق عي Moe guste‏ به كي )له 
ودردد sal»‏ القدّاء» 3 يقن عیبه «she‏ مشفقا عليه من ¿añil‏ لکنه اضطر | 
Lo, 270 5 43 02‏ 


al SM إل‎ gles es JN (الْخْضْوعع) لآّمر صاحبه‎ LES 
BGAN طول‎ is (لتعیش)‎ 


Gil si; (11) 


Gide في‎ GAN AG) الْيَوْم‎ as لَهُ: «لَنْ أَثْرْكَ صُحْبََكَ‎ Jl عاد الْحْطَّافٌ‎ Uy 
ns ie قات‎ ala 
لیتم‎ ds e في‎ ale Ally عزمه‎ ¿e (ds) Si es Gail اول‎ 


Ea 

E 
= 
Be 


ون و الْفدّاء» AS Gols fais he‏ آلمجشن الکریم ‘ 


ما ls‏ في Byles ua‏ البائسين. 


zus )۱۷(‏ الطغیران 
وافترخ UGA ale‏ أَنْ (ls) sys‏ شوارع i Gaal is al‏ بأنباء 
فقرانها وَمَنْكُوبِيهًا؛ Aled‏ يَسْتَطِيعٌ اٍسداء اد Leg -agall‏ بت sity‏ الْفداء» E‏ رأ 
fe Yl oie lá‏ ضفة Je‏ تَحْتَ EL Leng pial!‏ جُوعاء a‏ 
N EEE EE eta NN) acca‏ يوتا من رُقَادِهِمَا؛ bid‏ 
الطُفلان یَجُوبّان Anal ¢ 58 (GUE)‏ وَالْمَطَرُ (Sa) Seg‏ عَلَيْهمَاء وَقَدْ Se‏ 
agile‏ الْمَلْجَاً stalls‏ والْکَاء 
لما dy ión GU ¿dl‏ ضاجبه JES‏ رَجَاهُ أَنْ de daha gi‏ ثيابه 
sl‏ لِيَمْنَحَ الطّفلّين ما يُقِيمُ أَوَدَهُمَاء وَيُعيدَ الْحَيَاةَ gl‏ 


2 


3 


۳۹ 


ERSTEN (\A)‏ «أبى الفداء» 





o2 2 0 3 2۵ زر‎ bee € Aa et 
SAT لفقير بَعْدَ‎ Los بَعْدَ أخرّىء‎ delos الفداء» یَنتزغ من تياب صاحبه‎ shy رال‎ Las 
sgh مثه‎ Es وم‎ Sack stash قثي‎ fs 
ties tsb ce opt? pes ct ay fe cea AA ee oe 
aba Ja de ls التلف )258 مَوْتَهُ)؛‎ JE الفداء»‎ sh als dl Baty 


Za ۳ ر مرا ° جه‎ Bade e eve as 
he — (EU) فوره‎ ¿o - ahead JE هَوَى (سَقَط)‎ SG مَوته.‎ SSS OG) مُوَدّعًا‎ 


Jian Sis (14) 


ور له git Bog 3% ee‏ ےر ر 202 
5d) ls‏ وتساقط als‏ فتحَطم Gls‏ التمثال. 
و ۵ 2 


dal;‏ انشق حُزْنًا peal‏ ¢ صاحبه «أبي الفداء». 


۳۷ 


o plo she م‎ 
¿ss أَنْ‎ Al 1 علی‎ E ett al Je با‎ Bal sr a ga a ás 


۳ 
اب نْ Sl‏ 


Aus te )۲۰( 


JE لَهُمَا‎ a إلى‎ chal ÓN nae فَحَمَلَ فلت سل‎ 2% alle 2164 


Ls wail, Lass جَادَ‎ pasties Ges وَتَخْلِيدًا لِدَكْرَاهمَاء وَتَقدِيرًا‎ BG ما‎ 
«BGAN في‎ BLS 


bli ds )۲۱( 


عم وب 2-5 


El Ll‏ »355 ال Gael dis‏ لاو كُمَا Shedd‏ بها آفت» sel‏ بها- 
ats de‏ — الشَّاعِرُ gl‏ «أشكار as hs EL celos‏ القصّةٌ S581 ss dsg‏ 
في K Geld‏ الافتتانء وَأَحْسَنَ في تضویر Los‏ کل Sell dls Waals «gus‏ 
Je‏ مر الرّمَّان 


slab (vr)‏ الْعَشَاءِ 


A‏ وه 


وحن tg gall ali Erle‏ مَسَأَلُوا ee au‏ من لا 
فَقَالَ لَهُمْ في صوّت خافت: E‏ من a‏ — اضفار — فإن امك 


ارو زر و و 4 


oi مهو من‎ dar fs ABI Les) u مما ْقض‎ a 


A و؟‎ 


PRATER > SLU مُضن)» وَاضْيرُوا‎ 


YA 


خاتمة القصة 


nei ee i a = sal as سند»‎ ab حادث‎ JE ASI 255 
هند» و«آم‎ ER » os والخت‎ all 


عام الل ب مها بذك المي ostia‏ يجار de te‏ »؛ a AS‏ بحدیتهاء 


Agus ES, Bist AI GELB بچوارهاء ولا‎ le 5885 


ail he. 


طائر ذکی نشيطء في مثل حجم العصفورء أو قريب Y edie‏ يجنح إلى الدّعة Y)‏ يميل 
إلى الهدوء)» ولا يرتاح للسكينةء ولا يألفهماء ولا يطيق الكسلء ولا يخلد (لايركن) إلى 
الراحة. ولا يعرفهماء إلا إذا BS‏ عليه اللیل» أو حان الوقت لتغذية آفراخه الصغار. 


لونه 
ويتميز لونه بسواد يضرب (يميل) إلى الزرقة» ولكنه يلمع في آعلاه. ثم يتحول - في 
صدره وتحت جناحیه - إلى بياض شاهق. 

فإذا انتهى إلى زوره وجبهته» انقلب إلى USS‏ (حمرة ضاربة إلى السواد)ء ثم تنتهي 
رقبته الحمراء بخط أزرق. 


هجرنه 


وهو مثال عجيب للصير والدءوب والمثابرة على السعی وراء رزقه. لا یعرف JAS)‏ 
(الإعياء والتعب). ولا يتسرب إلى نفسه السأم ولا الملال. 


وهو لا يبالي أن يهجر موطنه إلى أبعد الواطن, إذا أعوزه الرزق (أعجزه إدراك القوت 
Se‏ عليه Salt!‏ به). 


sia aly ستد‎ al 
في سبيل القوت‎ 


وهو پستهین يكس GEM‏ (یستخف مستهزفا بالسافات الشاسعة Y‏ بالي بُعدها)» مجتاژا 
مثات الأميال - بل آلافها - لبظفر Ley‏ يبتغيه من القوت (لیفوز Las‏ یطلبه من الطعام), 
مثابرًا (مواظبًا مداومًا) طول dogs‏ طانراء لا يهدأ ولا يقر cuño Y)‏ ولا یسکن) له قرار. 


طعامه 


PR seas‏ الهائمة . E á‏ الفضاء a‏ الذاهبة 3 طبقات IR‏ إلى غير غاية. 
ومن عادته أن يفتح فاه — وهو طائر - حتى )13 امتلاً فاه (فمه) بالحشرات 
ai‏ علنها وا ile (SE)‏ ال Ziad ake‏ نها ¿ill‏ 


طيرانه 


وهو دائم الطيران في الجو — بلا انقطاع - في خطوط متعرجة ملتويةء منسابا في 
أجواز الفضاء JS Gali)‏ مذهب في طبقات الهواء). صاعدًا هابطاء مرتفعًا منخفضا 
يمنة ويسرة. في انحدار وارتفاع لا يكل ولا «de‏ 


على وجه الماء 


وهو يداعب (يلاعب) الهواء والماء كليهما بجناحيه» ویحلو له أن يرفرف على سطح الماء 
مزهوًا (Ler)‏ فرحان. ثم يغطس في رشاقة عجيبة» وخفة نادرة. 

فإذا ail‏ استحمامه راح یطفرّ (يقفز مرتفعًا) على وجه الاء Gils‏ (مقتريًا) من 
صفحته ضاريًا عليها برشاش خفيف. وريما LES‏ الماء (تناوله بمنقاره) في أثناء طيرانه 


¿Y 


فتك العواصف 


ولعل أخشى ما يخشاه ويرتاع له: عصف الرياح (شدتها) وهبوب الزوابع» فهو — لضآلة 
بجماعات كاملة من آسرابه. 


مسکنه 


ویتخذ عشه بالقرب من المساكنء في بعض الفرف الخربة العالية من النازل الهجورة, 
أو في أعلى المداخنء أو تحت الجسورء وربما اتخذه في بعض الأشجار. 

وهو پجمم له ما تناثر من القش, GAS Lag‏ من التغصان, CAS Lag‏ من الحشائش: 
بعد أن یختارها بمقادیر متناسبة» ثم یخلطها بلعابه اللزج» ليبتني بها عشه» بعد أن 
یکسبها قوة. فلا تلبث أن تستمسك وتقوی. 

فإذا تم له cells‏ راح dl SE‏ بما تناثر من الورق والدریس والشعر. وما إلى 
ذلك مما یجمعه بمنقاره ومخالبه, 


صوته 


وللخطاف صفيرء حلو الجس (عذب الصوت)» عميق التأثير في نفس سامعه. مستطيل 
النغمة. وليس متقطعًا كصفير العصفورء وكلاهما يختلف عن صوت الحمامة حين تهدل 
(حین تقرقر) بصوت لین ترتاح ¿A‏ اسماعه» وتهش النفوس لترداده Jus)‏ بتکراره 
مرة بعد آخری). 

وتختلف آصوات الطیور باختلاف آجناسها — حسثا وقبًا - من الضد إلى الضد. 
حتی تبلغ السافة آقصاها (نهایتها) إذا قابلنا بين نعیب البوم والغربان وشذو البلابل 
والکزوان. 


¿Y 


2 92 


sha aly aie آم‎ 
ذيله وجناحه‎ 


Berl Nr التق انم‎ ie ts iS 
آقصر من جسمه, ولكن ذيل الخطاف يكاد يساوي جسمه في الطولء ثم ينتهي بريشتين‎ 
طويلتين على جانبيه.‎ 

والخطاف إذا وقف. اقترب جناحه من نهاية ذیله المتشعب. 


على وجه الأرض 


وقلما يُرى الخطاف سائرًا على وجه الأرضء لضعف رجلیه» وعجز مخلبيه عن المثي. 
على حين 5 العصفور والحمامة» يسير كل منهما على قدميه Gs‏ ويطير کلاهما في 
الجو مرفرقا بجناحيه GAT Lae‏ لقدرته على الثي والطيران جميعًا. 

ويمتاز العصفور والحمامة gb‏ كليهما لا يتركنا — في فصل الشتاء — كما يتركنا 
الخطاف. 


5 


